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LA MATERIA 
SI FA 
RACCONTO

Con Materia Pura, Meson’s amplia la visione del progetto ME: un 

approccio evoluto alla cucina, dove tecnologia, estetica e sostenibilità si 

fondono in un equilibrio consapevole.

La struttura in alluminio, leggera, resistente e riciclabile, custodisce, 

accoglie ed esalta una selezione di materiali autentici: vetro, ceramica, 

metallo, legno.

Superfici materiche pensate per evocare emozioni diverse, in ogni ambiente.

Leggerezza e robustezza si uniscono all’espressività dei materiali, trasformando 

la cucina in uno spazio da abitare, sentire, riconoscere come proprio.

Un’armonia naturale tra precisione tecnica e bellezza sensibile.

Un’anta che non nasconde, ma rivela.

With Materia Pura, Meson’s expands the vision of the ME project: an 

evolved concept of the kitchen, where technology, aesthetics and 

sustainability merge in a consciously balanced design.

A lightweight, durable, and recyclable aluminium structure encloses, 

supports, and elevates a curated selection of authentic materials: glass, 

ceramic, metal and wood veneer.

Textured surfaces crafted to evoke different emotions in every environment.

Lightness and strength meet the expressive power of materials, transforming 

the kitchen into a space to live, to feel and to call your own. A natural 

harmony between technical precision and emotional beauty.

A door that does not conceal, but reveals.

Where substance becomes story

4 MESON'S
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Solida, materica, essenziale. La ceramica 

rivela la forza della pietra e l’eleganza del tempo. 

Le finiture della gamma Laminam offrono una 

ricchezza visiva che va dalle tonalità neutre ai 

decori che evocano la matericità della roccia o 

la raffinatezza del marmo. Superfici satinate, 

fiammate, incise: ogni dettaglio racconta un 

paesaggio da toccare. L’anta si trasforma così in 

una presenza architettonica, capace di dare 

ritmo e profondità all’ambiente cucina.

Solid, tactile, essential. Ceramic embodies 

the strength of stone and the timeless elegance 

of nature. Laminam finishes offer a rich visual 

language, from neutral tones to patterns that 

evoke the raw texture of rock or the refined 

beauty of marble.Satin, flamed, engraved 

surfaces: each one tells a story meant to be 

touched. The door becomes an architectural 

presence, bringing rhyth and depth to the 

kitchen environment.

CERAMICA / CERAMIC

CERAMICA / CERAMIC
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Materia di luce e riflessi, il vetro interpreta 

la cucina con eleganza sottile e presenza decisa. 

Superfici lucide o acidate dialogano con lo spazio 

riflettendo la luce in modo sempre diverso. Nella 

versione lucida amplifica l’ambiente, mentre nei 

vetri Decor assume la profondità dei marmi più 

preziosi. Una gamma cromatica selezionata ne 

esalta la purezza, trasformando ogni anta in un 

frammento di luce da abitare.

A material of light and reflections, glass 

interprets the kitchen with subtle elegance and 

bold presence. Glossy and etched surfaces 

engage with the space, reflecting light in ever-

changing ways. In its glossy version, it expands 

the surroundings; in its Decor variants, it evokes 

the depth of most precious marbles. A refined 

palette enhances its purity, transforming each 

door into a luminous fragment of space to inhabit.

VETRO / GLASS

VETRO / GLASS
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Caldo, autentico, vivo. Il legno porta nella 

cucina il respiro della materia naturale. Dalle 

essenze più chiare ai toni profondi del grigio e del 

nero, ogni variante racconta una storia diversa. Le 

superfici lisce esprimono purezza e continuità, 

mentre le versioni fresate e quelle con trama 

effetto tessuto aggiungono ritmo, profondità e 

una raffinatezza tattile. Un materiale che accoglie 

lo sguardo e il gesto, capace di rendere ogni 

ambiente intimo e personale.

Warm, authentic, alive. Wood veneer brings 

the breath of nature into the kitchen. From pale 

tones to deep shades of grey and black, each 

grain tells its own story. Smooth surfaces convey 

purity and continuity, while grooved and textile-

inspired finishes add rhythm, depth and tactile 

sophistication. A material that welcomes both the 

eye and the touch, shaping spaces that feel 

intimate and personal.

LEGNO / VENEER

LEGNO / VENEER
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Profondo, vibrante, cangiante. 

Il metallo veste la cucina di riflessi caldi e 

materici. L’effetto bronzo anticato, l’ottone e il 

peltro raccontano una bellezza vissuta, capace 

di cambiare con la luce e il tempo. Superfici che 

non brillano, ma sussurrano: eleganti, ricche di 

sfumature, mai eccessive. Un materiale che 

conferisce carattere e raffinatezza, trasformando 

l’anta in un dettaglio scultoreo, dal fascino 

contemporaneo e senza tempo.

Deep, vibrant, ever-changing. Metal 

adorns the kitchen with warm and tactile 

reflections. Aged bronze and brass evoke a lived-

in beauty, shifting with the play of light and time. 

Surfaces that don’t shine, but whisper: elegant, 

nuanced, never overwhelming. A material that 

imparts character and sophistication, 

transforming the door into a sculptural detail, 

with a timeless, contemporary charm.

METALLO / METAL

METALLO / METAL
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C O
   L O
 R E

Il colore è espressione, atmosfera, 

identità. Elemento protagonista o dettaglio 

d’accento, definisce lo stile della cucina e ne 

accompagna l’emozione. Tonalità neutre, 

polverose, profonde o luminose: ogni palette è 

studiata per creare ambienti raffinati, armoniosi, 

personali. Le superfici si lasciano attraversare 

dalla luce, esaltando nuance ricercate e finiture 

tattili. Il colore diventa così uno strumento 

progettuale, capace di dare forma al carattere di 

chi abita lo spazio.

Colour is expression, atmosphere and 

identity. Whether as a bold statement or a subtle 

accent, it defines the kitchen’s style and reflects 

its emotional tone. Neutral, powdery, deep or 

luminous hues: each palette is designed to 

create refined, harmonious, and personalized 

spaces. Surfaces interact with light, highlighting 

sophisticated shades and tactile finishes. Colour 

thus becomes a design tool, shaping the very 

essence of those who inhabit the space.

COLORE / COLOUR

COLORE / COLOUR
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Tre cucine raccontano il mondo di Materia Pura, ognuna con una propria 

identità, un proprio ritmo, un diverso equilibrio tra materia, luce e spazio. 

Accanto a ogni progetto principale, prendono forma nuove declinazioni: versioni 

più essenziali, misurate, pensate per abitare con naturalezza gli spazi della 

quotidianità. Non riduzioni, ma variazioni sul tema: interpretazioni compatte che 

conservano l’intensità e la qualità del gesto originario. 

Ogni declinazione si esprime attraverso tre combinazioni materiche, in un gioco 

di armonie, contrasti e suggestioni. 

Un percorso progettuale che si apre, si moltiplica, si trasforma. 

La stessa idea, ogni volta diversa.

Three kitchen concepts embody the world of Materia Pura, each with its 

own identity, rhythm, and a distinct balance of material, light, and space. 

Alongside each main project, new variations take shape: more essential, finely 

calibrated versions designed to fit naturally into the spaces of everyday living.

Not simplified versions, but refined reinterpretations that preserve the strength 

and intention of the original design. Each variation is expressed through material 

combinations, in play of harmonies, contrast and sensorial impressions. 

A design journey that opens, multiplies and transforms.

The same idea, ever changing, ever new.

TRE VISIONI, 
INFINITE 
POSSIBILITÀ
Three kitchens, 

endless possibilities
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MA / 01

M A
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LUCE MATERICA Linee leggere, contrasti sottili, accostamenti 

materici che dialogano con la luce. Una composizione che invita alla calma 

e all’ascolto, in cui ogni dettaglio restituisce equilibrio, ritmo e profondità. 

La cucina si fonde nello spazio con eleganza discreta, trasformandosi in 

luogo da abitare con naturalezza e intensità.

MATERIAL LIGHT Light lines, subtle contrasts, material combinations 

that converse with light. A composition that invites calm and attentiveness, 

where every detail conveys balance, rhythm and depth. The kitchen blends 

seamlessly into the space with understated elegance, becoming a place to 

inhabit with natural ease and quiet intensity.
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L’isola diventa centro visivo e funzionale, 

con superfici che dialogano con la luce e linee 

che ne esaltano la leggerezza. Il piano snack 

introduce un elemento conviviale, inserendosi 

con armonia nella composizione. Sullo sfondo,

le colonne disegnano una quinta scenica 

continua, capace di racchiudere funzioni e spazi 

operativi senza interrompere la purezza formale. 

Una cucina che fa della materia il suo linguaggio, 

trasformando lo spazio in un’esperienza di 

equilibrio e intensità.

The island becomes the visual and 

functional centerpiece, where surfaces interact 

with light and lines emphasize its lightness. The 

snack counter introduces a convivial element, 

blending harmoniously into the composition. In 

the background, the tall units form a continuous 

scenic backdrop, concealing functions and 

operational spaces without interrupting the 

purity of form. A kitchen that turns matter into 

language, transforming space into an experience 

of balance and intensity.
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 to-open opening.

4  Cabina attrezzata con forni.  

 Cabina tall unit equipped  

 with ovens.

5  Frigorifero con apertura   

 push-pull.    

 Fridge with push-to-open  

 opening.

6  Basi, pensili e vano a   

 giorno.    

 Base units, wall units and  

 open shelving.

7  Colonna dispensa con   

 apertura push-pull.   

 Pantry tall unit with push- 

 to-open opening.

8  Tavolo snack Loto Tondo   

 con gamba vetro Lame.   

 Loto Tondo peninsula with  

 Lame glass leg.

9  Basi a profondità ridotta  

 con apertura a battente.  

 Reduced depth-base units  

 with hinged doors.

1  Colonna a giorno con anta.  

 Open tall unit with door.

2  Cabina con apertura push- 

 pull, attrezzata con basi e  

 boiserie Lampo.   

 Cabina tall unit, with push- 

 to-open pocket doors,   

 equipped with base units  

 and Lampo boiserie.

3  Colonna dispensa con   

 apertura push-pull.  

 Pantry tall unit with push- 

MA/01

MA / 01

MATERIA PURA G Un ambiente essenziale e luminoso, definito da 

raffinati contrasti materici. L’isola accoglie top e ante in vetro acidato Crema 

con profili Opale, leggere e delicate, abbinate a un Muretto e a un piano snack 

in ceramica Laminam Gemini Pelle, dalle tonalità calde e naturali. Il nuovo 

gambone in vetro Fumè Bronzo sostiene con eleganza la superficie conviviale. 

Sullo sfondo, gli elementi verticali in Laminam Cristallo Gold Rain si 

presentano come un rivestimento continuo effetto marmo, celando al loro 

interno spazi contenitivi ed elettrodomestici. Due Cabine con apertura push, 

dal prezioso interno in Essenza Premium Ambra, nascondono la zona forni e 

un’ampia area operativa, attrezzata con lavaggio e boiserie Lampo con ripiani 

in metallo Opale con led integrato. Una composizione che interpreta la cucina 

come spazio fluido, aperto, contemporaneo. 

MATERIA PURA G An essential, luminous space defined by refined 

material contrasts. The island features worktop and doors in etched Crema 
glass with Opale profiles, light and delicate, paired with a Muretto element 

and snack counter in Laminam Gemini Pelle ceramic, in warm, natural tones.

The new Smoked Bronzo glass leg elegantly supports the convivial surface.

In the background, tall vertical panels in Laminam Cristallo Gold Rain ceramic 

create a seamless marble-effect backdrop, concealing storage and appliances 

within. Two push-to-open tall units, with sophisticated interiors in Essenza 
Premium Ambra veneer, hide the oven area and a spacious work zone, 

complete with sink and Lampo boiserie featuring Opale metal shelves and 

integrated LED lighting. A composition that reimagines the kitchen as a fluid, 

open and contemporary living space.

Vetro acidato Crema per 

ante e top isola

Etched Crema glass for 

island countertop and 

doors

Laminam Gemini Pelle 

per Muretto e piano 

snack 

Laminam Gemini Pelle for 

Muretto element and 

table 

Laminam Cristallo Gold 
Rain per ante colonne e 

pannelli boiserie 

Laminam Cristallo Gold 

Rain for tall units doors 

and boiserie paneling

Vetro Fumè Bronzo per 

gamba Lame 

Smoked Bronzo glass for 

Lame leg 

Essenza Premium Ambra 

per interno Cabine 

Essenza Premium Ambra 

Veneer for Cabina 

carcass

Metallo Opale per profili 

Opale metal for profiles

1 2

8

9

1011

12

13

14

3

4

5

6

7

10  Muretto H1000 con cappa  

 integrata downdraft.   

 H1000 Muretto element   

 with integrated downdraft  

 hood.

11  Base con piano cottura ad  

 induzione.    

 Base unit with induction   

 cooktop.

12 Lavastoviglie.    

 Dishwasher.

13 Base lavello.   

 Sink base unit.

14 Base con pattumiera   

 P-One.   

 P-one waste sorting base  

 unit.
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DECLINAZIONI / VARIATIONS

MA / 01 VARIATIONS

LUCE MATERICA — DECLINAZIONI La composizione si ridisegna, senza 

perdere la propria essenza. In una versione più compatta, Materia Pura G 

concentra equilibrio e leggerezza in una scala pensata per gli spazi 

dell’abitare contemporaneo. L’isola resta protagonista mentre lo sfondo 

accoglie con discrezione la funzionalità. Tre declinazioni materiche danno 

vita a visioni diverse dello stesso progetto: variazioni di tono, luce e 

atmosfera che trasformano l’identità dello spazio, senza tradirne l’anima.

Un gesto misurato, che si adatta, ispira, racconta.

MATERIAL LIGHT — VARIATIONS The composition is reimagined, 

without losing its essence. In this more compact version, Materia Pura G 

distills balance and lightness into dimensions tailored to contemporary 

living. The island remains the focal point, while the backdrop discreetly 

integrates functionality. Three material variations offer distinct 

interpretations of the same concept; shifting tones, textures, and 

atmospheres that reshape the space while preserving its soul. 

A refined gesture that adapts, inspires and narrates.
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Vetro acidato Crema

Laminam Gemini Pelle

Laminam Cristallo Gold RainL i C i ll G ld R i

MATERIA PURA G L’isola, con top e ante in 

vetro acidato Crema con profili Opale, si distingue 

per la sua leggerezza visiva, mentre il tavolo in 

ceramica Laminam Gemini Pelle, sorretto dal 

gambone in vetro Fumè Bronzo, introduce una nota 

calda e conviviale. Le colonne in Laminam Cristallo 
Gold Rain disegnano uno sfondo prezioso, celando 

al loro interno la zona operativa attrezzata con 

forni e una boiserie Lampo con ripiani in metallo 
Opale con led integrato.

MATERIA PURA G The island, with worktop 

and doors in etched Crema glass with Opale 
profiles, stands out for its visual lightness, while 

the table in Laminam Gemini Pelle ceramic, 

supported by a Smoked Bronzo glass leg, adds a 

warm, convivial touch. Tall units in Cristallo Gold 
Rain Laminam ceramic create a refined backdrop, 

concealing the operational area equipped with 

ovens and a Lampo boiserie with Opale metal
shelves and integrated lighting.

MA / 01 VARIATIONS36 37MESON'S
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Laminam Terra di Pompei

Laccato Ossidato Satinato Piombo

Essenza Premium Cenere

MATERIA PURA G L’isola, con top e ante in 

Laminam Terra di Pompei con profili Neri, trasmette 

forza e intensità visiva, sottolineata dalla texture 

decisa della ceramica. Il tavolo in Essenza Premium 
Cenere, sostenuto dal gambone in vetro Fumè 
Bronzo, introduce un elemento naturale e 

accogliente. Sullo sfondo, le colonne in Laccato 
Ossidato Satinato Piombo compongono un fondale 

profondo e sofisticato, che racchiude la zona 

operativa e la boiserie Lampo, rifinita in Laminam 
Terra di Pompei con ripiani in metallo Nero e 

illuminazione integrata.

MATERIA PURA G The island, with worktop 

and doors in Laminam Terra di Pompei ceramic and 

Black profiles, conveys strength and visual depth, 

enhanced by the ceramic’s bold texture. The table 

in Essenza Premium Cenere veneer, supported by a 

Bronzo Fumè glass leg, introduces a warm and 

natural accent. In the background, the tall units in 

Piombo Satinato Oxidized Lacquer create a refined 

and substantial backdrop, concealing the 

functional core and the Lampo boiserie in Laminam 
Terra di Pompei, complete with Black metal shelves 

and integrated lighting.

L O id S i Pi b

MA / 01 VARIATIONS

L i T di P i
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Laminam Cardoso Nero Fiammato

Essenza Premium Scavata Ossidiana

Metallo Peltro

d

MATERIA PURA G L’isola, con top in Laminam 
Cardoso Nero fiammato e ante in Metallo Peltro, 

esprime un’eleganza solida e vibrante, dove 

materia e riflessi si fondono in un equilibrio 

ricercato. Il tavolo, realizzato nello stesso Laminam 

e sorretto da un gambone cilindrico in vetro Fumè, 

completa l’insieme con sobrietà e rigore. Le 

colonne in Essenza Premium Scavata Ossidiana
definiscono uno sfondo scultoreo e funzionale, al 

cui interno si sviluppa la zona operativa con 

boiserie Lampo in Laminam Cardoso Nero 
fiammato, arricchita da ripiani in metallo Nero con 

luce integrata.

MATERIA PURA G The island, with Laminam 
Cardoso Nero fiammato ceramic worktop and 

precious Peltro Metal doors, expresses a vibrant, 

grounded elegance,  where material depth and 

reflection merge in a finely tuned balance.

The matching table, supported by a minimalist 

cylindrical leg in Fumè smoked glass, completes 

the composition with quiet rigour. Tall units in 

Essenza Premium Scavata Ossidiana veneer shape 

a sculptural and functional backdrop, enclosing the 

working area and the Lampo boiserie in Laminam 

Cardoso Nero with Black metal shelves and 

integrated LED lighting.
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4  Basi a profondità ridotta   

 con apertura a battente.   

 Reduced depth-base units  

 with hinged doors.

5  Base lavello.    

 Sink base unit.

6  Lavastoviglie.    

 Dishwasher.

7  Base con piano cottura ad  

 induzione.    

 Base unit with induction   

 cooktop.

1  Frigorifero con apertura   

 push-pull.    

 Fridge with push-to-open  

 opening.

2  Cabina attrezzata con basi  

 forno e boiserie Lampo.  

 Cabina tall unit equipped  

 with oven base units and  

 Lampo boiserie. 

3  Tavolo snack Loto Tondo  

 con gamba vetro Lame.  

 Loto Tondo peninsula with  

 Lame glass leg.

1

2

3

4

5

6

7

Metallo Peltro per ante 

isola

Peltro Metal for island 

doors

Laminam Terra di Pompei 
per ante e top isola e 

boiserie  

Laminam Terra di Pompei 
for island worktop and 

doors and boiserie 

paneling.

Vetro acidato Crema per 

ante e top isola

Etched Crema glass for 

island countertop and 

doors

Laminam Cardoso Nero 
fiammato per top isola e 

boiserie 

Laminam Cardoso Nero 
fiammato for island 

worktop and boiserie 

paneling

Essenza Premium Cenere 

per piano snack e interno 

Cabina 

Essenza Premium Cenere 

veneer for table and 

Cabina carcass

Laminam Gemini Pelle 

per piano snack 

Laminam Gemini Pelle for 

table

Laminam Cristallo Gold 

Rain per ante colonne e 

pannelli boiserie 

Laminam Cristallo Gold 
Rain for tall units doors 

and boiserie paneling

Essenza Premium Scavata 
Ossidiana per ante 

colonne 

Essenza Premium Scavata 
Ossidiana veneer for tall 

units doors

Laccato Ossidato 
Satinato Piombo per ante 

colonne 

Ossidato Satinato 
Piombo laquered for tall 

units doors

Vetro Fumè Bronzo per 

gamba Lame 

Smoked Bronzo glass for 

Lame leg

Essenza Premium Ambra 

per interno Cabina

Essenza Premium Ambra 
veneer for Cabina 

carcass

MA / 01 VARIATIONS60 61MESON'S



MA / 02  

M A
 0 2

SCULTURA DI MATERIA Geometrie piene, superfici profonde, armonie 

materiche che giocano con la luce. Una composizione intensa e misurata, 

dove ogni elemento parla di equilibrio e trasformazione. La cucina diventa 

gesto architettonico, luogo da vivere con consapevolezza, forza e sobrietà.

SCULPTED MATTER Bold geometries, deep surfaces, material 

harmonies that play with light. An intense and measured composition, where 

every element speaks of balance and transformation. The kitchen becomes 

an architectural gesture, a space to be experienced with awareness, 

strength, and quiet elegance.
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MA / 02

Volumi pieni e superfici intense disegnano il cuore della composizione, 

restituendo forza e carattere all’ambiente. Il grande piano scorrevole 

introduce un gesto dinamico, trasformando l’isola in uno spazio versatile e 

mutevole. Il basamento e il muretto creano un gioco di profondità e contrasti, 

amplificando la percezione materica dell’insieme. Sullo sfondo, le colonne si 

presentano come una quinta continua e discreta, celando funzioni e spazi 

operativi senza interrompere la purezza formale. Una cucina che unisce rigore 

e preziosità, trasformando la materia in gesto architettonico.

Solid volumes and intense surfaces define the heart of the composition, 

bringing strength and character to the environment. The large sliding worktop 

introduces a dynamic gesture, transforming the island into a versatile and 

ever-changing space. The plinth and Muretto upright create a play of depth 

and contrasts, amplifying the material perception of the whole. In the 

background, the tall units appear as a continuous and discreet backdrop, 

concealing functions and operational spaces without interrupting the purity of 

form. A kitchen that balances rigor and refinement, turning matter into an 

architectural gesture.
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MA/02

MA / 02

 MATERIA PURA Un ambiente compatto e incisivo, definito da volumi 

pieni e superfici dal forte carattere. L’isola su basamento si distingue per le 

ante in Laminam Calacatta Black Rain e il top coordinato in ceramica, che 

grazie al grande piano scorrevole trasforma la composizione in uno spazio 

dinamico e mutevole. Il basamento in vetro acidato Antracite e il muretto in 

vetro con interno in Essenza Premium Ossidiana, introducono profondità e 

riflessi discreti. Sullo sfondo, le colonne in Laminam Inside Terra di Matera si 

integrano con discrezione nello spazio, celando al loro interno le funzioni 

operative. Un perfetto equilibrio tra rigore formale e preziosità materica.

MATERIA PURA A compact and striking environment, defined by solid 

volumes and bold surfaces. The island on a plinth stands out with doors in 

Laminam Calacatta Black Rain and a matching ceramic top, which, thanks to 

the large sliding worktop, transforms the layout into a dynamic and versatile 

space. The plinth in etched Anthracite glass and the Muretto upright in glass 

with Essenza Premium Ossidiana veneer interior add depth and subtle 

reflections. In the background, the tall units in Laminam Inside Terra di Matera 

blend discreetly into the setting, concealing the functional elements. 

A perfect balance between formal rigor and material richness.

4  Colonne con forno.   

 Tall units with ovens.

5  Dispensa con apertura   

 push-pull.    

 Pantry tall unit with push- 

 to-open opening.

6  Lavastoviglie.    

 Dishwasher.

7  Base lavello.    

 Sink base unit.

8 Base con piano cottura ad  

 induzione.

 Base unit with induction   

 cooktop.

9  Piano Scorrevole.   

 Sliding worktop.

10  Muretto H1280 con   

 rubinetto Essenza.   

 H1280 Muretto upright with  

 Essenza tap.

1  Dispensa con apertura   

 push-pull.    

 Pantry tall unit with push-to- 

 open opening.

2  Frigorifero con apertura   

 push-pull.   

 Fridge with push-to-open  

 opening. 

3  Congelatore con apertura  

 push-pull.   

 Freezer with push-to-open  

 opening.

Laminam Calacatta 
Black Rain per ante e 

fianchi isola

Laminam Calacatta 
Black Rain for island 

doors and side panels

Essenza Premium 
Ossidiana per interno 

Muretto

Essenza Premium 

Ossidiana veneer for 

Muretto interior

Laminam Calacatta 
Black per top e piano 

scorrevole

Laminam Calacatta 
Black for worktop and 

sliding worktop

Laminam Inside Terra di 
Matera per ante e 

fianchi colonne 

Laminam Inside Terra di 
Matera for tall units 

doors and side panels

Vetro acidato Antracite 

per Muretto e 

basamento

Etched Antracite glass 

for Muretto element and 

island plinth

Metallo Nero per profili 

Black metal for profiles

1

2

3

4

5

6
7

8

9

10
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MA / 02 VARIATIONS

DECLINAZIONI / VARIATIONS

SCULTURA DI MATERIA — DECLINAZIONI La forza della composizione si 

concentra, trovando un nuovo equilibrio in una dimensione più essenziale. 

Nella versione compatta, Scultura di Materia mantiene il carattere deciso e la 

precisione formale dell’originale, trasformandosi in uno spazio più misurato 

ma altrettanto espressivo. L’isola conserva il suo ruolo centrale e dinamico, 

mentre sullo sfondo si compone un nuovo ordine, tra volumi pieni e vuoti 

calibrati con rigore. Tre declinazioni materiche reinterpretano questo gesto 

architettonico con variazioni di intensità, profondità e luce, dando vita a tre 

atmosfere diverse e complementari. Un progetto che scolpisce lo spazio con 

misura, senza mai perdere la sua identità.

SCULPTED MATTER — VARIATIONS The strength of the composition is 

distilled into a more essential form. In this compact version, Sculpted Matter 

retains the bold character and formal precision of the original, transforming 

into a more measured scale that is no less expressive. The island remains a 

central and dynamic presence, while the backdrop is reimagined in a new 

order of solids and voids, precisely balanced. Three material variations 

reinterpret the architectural gesture, offering different intensities, depths and 

plays of light. Creating three distinct, yet complementary atmospheres. A 

project that carves space with intention, without ever losing its identity.
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Laminam Calacatta Black Rain

Laminam Calacatta Black

Essenza Premium Tessuto Ossidiana

l l k

E P i T O idi

MATERIA PURA Un’atmosfera raccolta ed 

essenziale, dove pochi elementi definiscono un 

perfetto equilibrio tra forma e materia. L’isola su 

basamento, con ante in Laminam Calacatta Black 
Rain e top coordinato, è arricchita da un ampio 

piano scorrevole che la trasforma con un gesto 

dinamico. Sul fondo, le colonne Slim a sviluppo 

orizzontale in Essenza Premium Tessuto Ossidiana, 

con vani a giorno coordinati, celano la zona 

operativa e si offrono alla vista come una grande 

madia contemporanea.

MATERIA PURA An intimate and essential 

atmosphere, where a few carefully chosen elements 

define a perfect balance between form and material. 

The island, set on a plinth, featuring doors in 

Laminam Calacatta Black Rain with a matching 

worktop, is enriched by a large sliding surface that 

transforms the space with a single dynamic gesture. 

In the background, the horizontal Slim tall units in 

Essenza Premium Tessuto Ossidiana, completed 

with matching open compartments, conceal the 

working area while presenting themselves as a 

contemporary sideboard.
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Essenza Premium Cenere

Vetro sfumato Peonia

Essenza Premium Scavata CenereE P i S C

MATERIA PURA Un raffinato equilibrio di 

colori e materiali definisce la composizione. L’isola 

su basamento, con ante e top in Vetro Sfumato 
Peonia, crea un effetto di profondità e vibrazione 

tonale. Il piano scorrevole in Essenza Premium 
Cenere amplifica la superficie e introduce uno 

spazio conviviale. Le colonne sullo sfondo 

riprendono la finitura del piano in una vibrante 

Essenza Premium Scavata Cenere, completata da 

un vano a giorno coordinato.

MATERIA PURA A refined balance of colours 

and materials defines the composition. The island, 

set on a plinth and featuring doors and a worktop 

in Peonia Gradient glass, evokes depth and tonal 

vibrancy. The sliding top in Essenza Premium 
Cenere extends the workspace and introduces a 

convivial space. In the background, tall units echo 

the same finish in vibrant Essenza Premium Scavata 
Cenere, completed by coordinated open shelves.

MA / 02 VARIATIONS

V f P i
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Laminam Travertino Bianco

Vetro acidato Vaniglia

Laccato Ossidato Graffiato Rame

MATERIA PURA Un’armonia delicata gioca 

sulle tonalità per l’isola su basamento, dove ante e 

top in Vetro acidato Vaniglia si abbinano al grande 

piano scorrevole in Laminam Travertino Bianco, 

creando un contrasto morbido e raffinato. Le 

colonne in Laccato Ossidato Graffiato Rame
definiscono lo sfondo con una presenza calda e 

intensa, completando la composizione con un 

accento materico e ricercato

MATERIA PURA A delicate harmony of tones 

defines the island on a plinth, where doors and 

worktop in Etched Vaniglia Glass pair with the large 

sliding top in Laminam Travertino Bianco, creating a 

soft and refined contrast. In the background, tall 

units in Rame Graffiato Oxidized Lacquer introduce 

warmth and a distinctive material presence that 

completes the composition.

MA / 02 VARIATIONS

L i T i Bi

d ff

V id V i li
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10  Lavastoviglie.    

 Dishwasher.

11  Base lavello.    

 Sink base unit.

12 Piano Scorrevole.  

 Sliding worktop. 

6  Dispensa con apertura   

 push.    

 Pantry tall unit with push- 

 to-open opening. 

7  Colonna a giorno.  

 Open tall unit.

8  Frigorifero con apertura   

 push-pull.   

 Fridge with push-to-open  

 opening.

9  Base cottura.    

 Base unit with cooktop.

1  Colonna laterale con forno. 

 Side tall unit with oven.

2  Colonna dispensa.   

 Pantry tall unit.

3  Colonna a giorno con anta. 

 Open tall unit with door.

4  Colonna laterale a giorno  

 con anta.   

 Side open tall unit with   

 door.

5  Colonna con forno.  

 Tall unit with oven.

5

1

9

6

2

10

7

3

11

8

4

12

MA / 02 VARIATIONS

Vetro acidato Vaniglia per 

ante, fianchi e top isola 

Vaniglia etched glass for 

island doors, side panels 

and worktop

Vetro sfumato Peonia per 

ante, fianchi e top isola 

Peonia gradient glass for 

island doors, side panels 

and worktop

Laminam Calacatta Black 
Rain per ante e fianchi 

isola 

Laminam Calacatta Black 
Rain for island doors and 

side panels

Laminam Travertino 
Bianco per piano 

scorrevole e zoccolo 

isola 

Laminam Travertino 
Bianco for sliding 

worktop and island plinth

Essenza Premium Cenere 

per piano scorrevole 

Essenza Premium Cenere 
veneer for sliding 

worktop

Laminam Calacatta Black 

per top e piano 

scorrevole 

Laminam Calacatta Black 

for worktop and sliding 

worktop

Laccato Ossidato 
Graffiato Rame per ante 

colonne 

Rame Graffiato Oxidized 
Lacquer for tall units 

doors

Essenza Premium Scavata 
Cenere per ante colonne 

e zoccolo isola 

Essenza Premium Scavata 
Cenere veneer for tall 

units doors and island 

plinth

Essenza Premium Tessuto 
Ossidiana per ante 

colonne e zoccolo isola 

Essenza Premium Tessuto 
Ossidiana veneer for tall 

units doors and island 
plinth
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Slim 03, a scena aperta

MA / 03

M A
0 3

ARMONIE STRATIFICATE Geometrie sovrapposte, contrasti delicati, 

materiali che si inseguono in un dialogo ritmico e misurato. Una 

composizione dall’eleganza discreta, in cui pieni e vuoti si equilibrano con 

precisione. La cucina si fa spazio abitato, gesto ordinato e profondo, 

capace di accogliere e trasformare.

LAYERED HARMONIES Overlapping geometries, subtle contrasts, 

materials that engage in a rhythmic, measured dialogue. A composition of 

understated elegance, where solids and voids are perfectly balanced.

The kitchen becomes a lived-in space, an intentional, layered gesture that 

welcomes transformation.
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MA / 03

Linee sovrapposte e contrasti tattili definiscono la composizione, 

creando un ritmo misurato tra leggerezza e solidità. L’isola si articola in 

volumi distinti, che dialogano tra loro attraverso materiali e proporzioni, 

offrendo un gesto architettonico essenziale e contemporaneo. 

Alle sue spalle, la boiserie e gli elementi sospesi introducono profondità e 

movimento, mentre le colonne completano lo spazio con ordine e continuità 

visiva. Una cucina che interpreta la materia come stratificazione armonica, 

trasformando l’ambiente in un luogo fluido e accogliente.

Overlapping lines and tactile contrasts define the composition, 

creating a measured rhythm between lightness and solidity. The island is 

composed of distinct volumes that interact through materials and 

proportions, offering an essential and contemporary architectural gesture. 

Behind it, the boiserie and suspended elements introduce depth and 

movement, while the tall units complete the space with order and visual 

continuity. A kitchen that interprets matter as a harmonious layering, 

transforming the environment into a fluid and welcoming place.
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MA/03

MA / 03

 Open wall units in Smoked  

 glass.

6  Pensili.    

 Wall units.

7  Basi cottura di altezza   

 ridotta.    

 Reduced-height cooking  

 base units.

8 Gambone Cilindro.  

 Cilindro leg. 

9 Lavastoviglie.   

 Dishwasher.

10  Base lavello.    

 Sink base unit.

11  Base a terra di altezza   

 ridotta.    

 Reduced-height floor-  

 standing base unit.

12 Colonna dispensa   

 Pantry tall unit

13 Colonna ad anta rientrante  

 con forni | Pocket door tall  

 unit with ovens

1  Basi sospese.   

 Suspended base units.

2  Pensili a giorno in vetro   

 fumè.    

 Open wall units in Smoked  

 glass. 

3  Basi sospese.   

 Suspended base units.

4  Boiserie Lampo.  

 Lampo boiserie.

5  Pensili a giorno in vetro   

 fumè.    

Vetro acidato Steppa per 

pensili, basi sospese e 

parte superiore isola 

Etched Steppa glass for 

wall units, suspended 

base units and island 

upper part

Metallo Nero per profili 

Black metal for profiles

Vetro acidato Vaniglia per 

ante e top basi a terra 

Etched Vaniglia glass for 

doors and worktop of 

floor-standing base units

Essenza Premium Cenere 

per colonne, pannellature 

e gambone 

Essenza Premium Cenere 
veneer for tall units, 

paneling and island leg

1

5

2

6

3

7

8

9

10 11
12

13

14

4

14 Frigo-congelatore   

 Fridge-freezer

MATERIA PURA S Un’atmosfera essenziale e contemporanea, definita 

da volumi aggregati e contrasti tattili. L’isola si articola in una doppia fascia 

di elementi: nella parte superiore, ante e top in vetro acidato Steppa 

poggiano su un gambone centrale in Essenza Premium Cenere; nella parte 

inferiore, ante e top in vetro acidato Vaniglia amplificano il gioco di pieni e 

vuoti con eleganza compositiva. Sul retro dell’isola, una composizione 

sospesa di basi in vetro si innesta sulla boiserie Lampo in Essenza Premium 
Cenere, completata da pensili chiusi in vetro acidato Steppa e vani a giorno 

in vetro Fumè. Le colonne in Essenza Premium Cenere, con ante sagomate e 

gole nere, completano il quadro. Una cucina che interpreta lo spazio con 

leggerezza, ritmo e precisione.

MATERIA PURA S A minimal and contemporary setting, defined by 

interlocking volumes and tactile contrasts. The island is structured on two 

levels: the upper level features doors and worktop in etched Steppa glass 

resting on a central leg in Essenza Premium Cenere veneer; the lower level, 

in etched Vaniglia glass, adds depth through an elegant play of solids and 

voids with compositional elegance. Behind the island, a suspended 

composition of glass base units integrates seamlessly with the Lampo 

boiserie in Essenza Premium Cenere veneer, completed by wall units in 

etched Steppa glass and open niches in Smoked glass. Tall units in Essenza 
Premium Cenere veneer, with sculpted doors and black recessed handles, 

complete the composition. A kitchen that redefines space with lightness, 

rhythm, and exacting precision.
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MA / 03 VARIATIONS

DECLINAZIONI / VARIATIONS

ARMONIE STRATIFICATE — DECLINAZIONI Il progetto si concentra, 

senza perdere complessità. Nella sua versione compatta, Armonie Stratificate 

conserva la leggerezza compositiva e la precisione del disegno originario, 

riorganizzando forme e proporzioni in uno spazio più contenuto ma 

ugualmente articolato. L’isola, divisa in due livelli sovrapposti, mantiene il suo 

equilibrio tra pieni e vuoti, mentre sullo sfondo, gli elementi verticali 

custodiscono funzione e ordine. Tre declinazioni materiche restituiscono al 

progetto sfumature diverse, giocando su ritmo, intensità e contrasti visivi. 

Un sistema misurato e versatile, che traduce l’essenza di Materia Pura in 

nuove possibilità espressive.

LAYERED HARMONIES — VARIATIONS The design becomes more 

focused, without losing its complexity. In its compact version, Layered 

Harmonies retains the original composition’s lightness and precision, 

rebalancing shapes and proportions within a smaller, yet equally sophisticated 

space. The island, composed of two overlapping levels, preserves the balance 

of solids and voids, while the vertical elements in the background quietly 

organize function and form. Three material variations introduce subtle shifts in 

rhythm, intensity and visual depth; each offering a different perspective on 

the same concept. A measured and versatile system that translates the 

essence of Materia Pura into new expressive possibilities.
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MATERIA PURA S L’isola si articola in due 

livelli sovrapposti: la fascia superiore, con ante e 

top in vetro acidato Steppa, è sostenuta da un 

gambone centrale in Essenza Premium Cenere; 

quella inferiore, in vetro acidato Vaniglia, introduce 

una nota luminosa e delicata. Alle spalle, le colonne 

in Essenza Premium Cenere, con ante sagomate e 

gole nere, integrano vani attrezzati per forno e 

lavastoviglie, coniugando eleganza e funzionalità in 

modo discreto e armonico.

MATERIA PURA S The island is composed of 

two overlapping levels: the upper section, with 

doors and worktop in etched Steppa Glass, is 

supported by a central leg in Essenza Premium 
Cenere; the lower section, in etched Vaniglia Glass, 

introduces a soft, luminous accent. At the back, the 

tall units in Essenza Premium Cenere, featuring 

sculpted doors and black recessed handles, 

incorporate built-in compartments for the oven and 

dishwasher, blending elegance and function with 

quiet, harmonious precision.

Vetro acidato Steppa

Vetro acidato Vaniglia

Essenza Premium Cenere

MA / 03 VARIATIONS
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Essenza Premium Ossidiana

Laminam Cardoso nero 

fiammato

Laccato ossidato nuvolato 

Platino

E P i O idi

MATERIA PURA S Un gioco di contrasti 

materici e cromatici definisce la composizione. 

L’isola, su due livelli sovrapposti, presenta nella 

parte superiore ante e top in Laminam Cardoso 
Nero fiammato, sostenuti da un gambone centrale 

in Laccato Ossidato Nuvolato Platino; nella parte 

inferiore, l’Essenza Premium Ossidiana aggiunge 

calore e profondità visiva. Le colonne attrezzate 

nello stesso Laccato Ossidato Nuvolato Platino
completano la scena con una nota luminosa e 

sofisticata.

MATERIA PURA S A play of material and tonal 

contrasts defines this composition. The two-level 

island features, in its upper section, doors and 

worktop in Laminam Cardoso Nero fiammato 
ceramic, supported by a central leg in Nuvolato 
Platino Oxidized Lacquer; the lower level, in 

Essenza Premium Ossidiana adds warmth and 

visual depth. Tall units in the same Nuvolato Platino 
Oxidized Lacquer complete the composition with a 

luminous, sophisticated presence.
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Laccato opaco Terranova Vetro acidato Terranova

Laminam Terra di Pompei

MATERIA PURA S Un’estetica decisa e 

preziosa prende forma attraverso l’isola a doppio 

livello, caratterizzata dalle ante in Metallo Bronzo, 

vero elemento distintivo della composizione. Il top 

in Laminam Terra di Pompei si armonizza alla 

perfezione per tonalità e funzionalità. Sul fondo, le 

colonne in Vetro acidato Terranova, con ante 

sagomate e gole nere, celano la parte operativa e 

si legano cromaticamente al gambone dell’isola in 

Laccato opaco Terranova, dando coerenza e 

intensità all’insieme.

MATERIA PURA S A bold, refined aesthetic 

takes shape in this double-level island, defined by 

Bronzo Metal doors, the true signature of the 

composition. The worktop in Laminam Terra di 
Pompei ceramic blends seamlessly in both tone 

and function. In the background, tall units in etched 
Terranova Glass, with sculpted doors and black 

recessed handles, conceal the functional area and 

echo the island’s leg in Matt Terranova Lacquer, 
bringing cohesion and expressive depth to the 

entire composition.
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 Reduced-height base unit  

 for hob.

5  Base lavello.    

 Sink base unit.

6  Base a terra di altezza   

 ridotta.    

 Reduced-height floor-  

 standing base unit.

7  Gambone Cilindro.   

 Cilindro leg.

1  Colonna Dispensa.  

 Pantry tall unit.

2  Colonna con anta   

 rientrante con    

 lavastoviglie e forno.   

 Tall unit with pocket door  

 equipped with dishwasher  

 and oven. 

3  Frigorifero.   

 Fridge.

4  Base cottura di altezza   

 ridotta.   

1

2

3

4

5

6

7

MA / 03 VARIATIONS

Metallo Bronzo per ante e 

fianchi isola 

Bronzo Metal for island 

doors and side panels

Laminam Cardoso nero 
fiammato per ante e top 

parte superiore isola 

Laminam Cardoso nero 

fiammato for doors and 

worktop of island upper 

part

Vetro acidato Steppa per 

ante e top parte 

superiore isola 

Etched Steppa glass for 

doors and worktop of 

island upper part

Laminam Terra di Pompei 
per top superiore isola

Laminam Terra di Pompei 
for island upper worktop

Essenza Premium 
Ossidiana per ante e top 

parte inferiore isola 

Essenza Premium 
Ossidiana veneer for 

doors and worktop of 

island lower part

Vetro acidato Vaniglia per 

ante e top parte inferiore 

isola 

Etched Vaniglia glass for 

doors and worktop of 

island lower part

Vetro acidato Terranova 

per ante colonne 

Terranova etched glass 

for tall units doors 

Laccato opaco Terranova 

per gambone

Terranova matt lacquer 
for island leg

Laccato Ossidato 
Nuvolato Platino per ante 

colonne e gambone

Nuvolato Platino 
Oxidized Lacquer for tall 

units doors and island leg

Essenza Premium Cenere 

per ante colonne e 

gambone 

Essenza Premium Cenere 

veneer for tall units doors 

and island leg
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21/22 mm

1  Profilo alluminio con   

 sporgenza protettiva.   

 Aluminium profile with   

 protective overhang

2 Profilo alluminio.

 Aluminium profile.

3  Pannello retro in finitura.  

 Back panel with matching  

 finish.

4  Elemento isolante.   

 Insulating core.

ANTA MATERIA PURA 

ANTA A TELAIO IN ALLUMINIO Anta composta da trafila perimetrale su quattro lati 

in lega di alluminio 6060 che sostiene e protegge il pannello estetico di spessore variabile 

4-6mm. La trafila superiore sagomata a 37° e zigrinata presenta un profilo-guarnizione in 

pvc semirigido in finitura con il telaio. La trafila è disponibile in due colorazioni così come 

il pannello retro di finitura in melaminico sp2,5 mm con supporto in mdf. Un compensativo 

centrale in polistirene espanso dà solidità e leggerezza alla struttura. Tutti gli elementi 

che compongono l’anta sono riciclabili.

ANTA A TELAIO IN ALLUMINIO Door consisting of a perimeter frame made from 

extruded 6060 aluminium alloy profiles on all four sides, designed to support and protect 

a decorative panel with variable thickness (4–6 mm). The upper profile is shaped at a 37° 

angle and knurled, featuring a semi-rigid PVC seal, colour-matched to the frame finish.

The frame is available in two standard finishes, coordinated with the rear finishing panel 

in 2.5 mm melamine-faced MDF. A central core in expanded polystyrene ensures 

structural stability while reducing overall weight. All components are fully recyclable.

Metallo Nero 

per telaio e gola

Black metal door frame 

and grip recess

Metallo Opale 

per telaio e gola

Opale metal door frame 

and grip recess

1

2 3
4

Materia Pura door

6

5

5

5  Pannello decorativo.    

 Decorative front panel.

6 Profilo guarnizione   

 per una migliore presa.    

 Gasket profile for   

 improved grip.

ANTA MATERIA PURA / MATERIA PURA DOOR136 137MESON'S



CERAMICA LAMINAM Laminam ceramic

Calce AntraciteCalce Avorio Calce Nero

Pietra di Cardoso Nero Fiammato Pietra Piasentina Grigio Fiammato Terra di Matera Fiammato

Pietra di Savoia Grigia Bocciardata Statuarietto Naturale Pietra Grey Naturale

Terra di Pompei Fiammato Calacatta Black Bocciardato Calacatta Black Rain (solo ante / doors only)

CERAMICA / CERAMICCERAMICA / CERAMIC138 139MESON'S



Nero Greco Naturale Noir Desir Naturale Emperador Extra Naturale

Travertino Bianco Rain (solo ante / doors only)Travertino Bianco Bocciardato

Cristallo Macchia Vecchia Rain (solo ante / doors only)Cristallo Macchia Vecchia Naturale

Cristallo Gold Naturale Cristallo Gold Rain (solo ante / doors only)

CERAMICA / CERAMICCERAMICA / CERAMIC140 141MESON'S



Gemini Luce (solo rivestimento / panelling only) Gemini Pelle (solo rivestimento / panelling only) Gemini Grano (solo rivestimento / panelling only)

VETRO ACIDATO / LUCIDO Etched / Gloss Glass

Bianco 10Artico Magnolia

BIANCHI

Crema Vaniglia Curcuma

CALDI

VETRO / GLASSCERAMICA / CERAMIC142 143MESON'S



Canapa Grigio corda

Cannella

NEUTRI

Efeso

Steppa Visone

MARRONI

VETRO / GLASS

Ardesia Ferro Nero

BrownTerranova Antracite

VETRO / GLASS144 145MESON'S



Juta Salvia Muschio

Ghiaccio Pervinca Oltremare

VERDI

BLU

VETRO DECOR E SFUMATO Decor / Gradient Glass

Bianco Carrara Onice Oro Amani Grigio

DECOR

SFUMATI

Peonia Bosco Mare

VETRO / GLASSVETRO / GLASS146 147MESON'S



Sahara

ESSENZA PREMIUM Essenza Premium Veneer

AmbraSabbia

Cenere Ossidiana

LISCI

VETRO / GLASS LEGNO / VENEER148 149MESON'S



Fresata Sabbia

FRESATI

Fresata Ambra

Fresata Cenere Fresata Ossidiana

Scavata AmbraScavata Sabbia

Scavata Cenere Scavata Ossidiana

SCAVATI

LEGNO / VENEERLEGNO / VENEER150 151MESON'S



METALLO Metal

PeltroBronzo (solo ante / doors only) Ottone (solo ante / doors only)

METALLO / METAL

Tessuto Sabbia Tessuto Ambra

Tessuto Cenere Tessuto Ossidiana

TESSUTO

LEGNO / VENEER152 153MESON'S



LACCATO OPACO / LUCIDO Matt / Gloss lacquer

Bianco 10Artico Magnolia

BIANCHI

Crema Vaniglia Curcuma

CALDI

Canapa Grigio corda

Cannella

NEUTRI

Efeso

Steppa Visone

MARRONI

LACCATO / LACQUERLACCATO / LACQUER154 155MESON'S



Ardesia Ferro Nero

BrownTerranova Antracite

LACCATO / LACQUER

Juta Salvia Muschio

Ghiaccio Pervinca Oltremare

VERDI

BLU

LACCATO / LACQUER156 157MESON'S



LACCATO OSSIDATO Oxidized Lacquer

Nichel Cacao Lava

OSSIDATO

Nuvolato Platino Nuvolato Grafite

OSSIDATO NUVOLATO OSSIDATO GRAFFIATO

Satinato Oro Satinato Piombo

OSSIDATO SATINATO

Graffiato Ottone Graffiato Rame
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Dune Zenzero Terracotta

CALCE

LACCATO CALCE Calce Lacquer LAMINATO Laminate

Rio BravoRio De la Plata Olympo

Corten Tobacco Sahara Noir
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Kandia Bianco Mailand Kaspio Argento

Impero Nero Ardesia

FENIX

Grigio EfesoBianco Kos Beige Colostrai

Verde Comodoro Grigio Bromo Blu Fes

Laminate
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Nero

Grigio Stromboli Cacao Orinoco Rosso Namib
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MESON’S, 
DAL 1964 
UNA VISIONE 
ORIENTATA 
ALL’INNOVAZIONE
/
MESON’S, 
TOWARDS 
INNOVATION 
SINCE 1964

UN’INDUSTRIA E UNA FAMIGLIA CON LA PASSIONE PER 
QUALITÀ E BELLEZZA In Meson’s produciamo cucine di qualità da oltre 60 

anni. Lo facciamo con passione e fantasia, ascoltando e ricercando, perché 

crediamo che l’innovazione viaggi su molte strade. Siamo infatti convinti che 

innovare non significhi semplicemente sostituire il passato con un presente 

privo di radici: la ricerca di nuove soluzioni progettuali deve 

necessariamente integrare tradizione e attualità, interpretando i 

cambiamenti attraverso l’esperienza.

AN INDUSTRY AND A FAMILY WITH A PASSION FOR QUALITY AND 
BEAUTY At Meson’s we have been producing quality kitchens for over 60 

years. We do it with passion and imagination, listening and researching, 

because we believe that innovation travels on many roads. We are indeed 

convinced that “innovating” does not simply mean “replacing the past with a 

present without roots”: the search for new design solutions must necessarily 

integrate tradition and modernity, interpreting changes through experience. 
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OGNI CUCINA MESON’S È COSTRUITA PER ASSICURARE UN 
BENESSERE DI UTILIZZO TOTALE E UNA PRODUZIONE RISPETTOSA 
DELL’AMBIENTE Ogni aspetto riguardante la produzione di una cucina 

Meson’s segue un codice etico che rispecchia la filosofia propria delle 

persone che ne sono alla guida. Ne discendono una totale dedizione a 

garantire l’utilizzatore da ogni punto di vista e ad assicurare un utilizzo 

virtuoso delle risorse del pianeta. Da questo approccio generale è 

conseguita una naturale coerenza con i requisiti richiesti dai principali enti 

certificatori.

EACH MESON’S KITCHEN IS BUILT TO ENSURE A WELL-BEING OF TOTAL 
USE AND AN ENVIRONMENTALLY FRIENDLY PRODUCTION
Every aspect concerning the production of a Meson’s kitchen follows an 

ethical code that reflects the philosophy of the people who lead it. The 

result is a total dedication to guarantee the user from every point of view 

and to ensure a virtuous use of the planet’s resources. From this general 

approach derives a natural coherence with the requisites requested by the 

main certifying bodies.

Meson's può fornire su richiesta 

prodotti con certificazione FSC. La 

certificazione FSC® c123245 garantisce la 

tracciabilità del legno e la provenienza da 

foreste fruite in modo responsabile, 

rilasciata dal Forest Stewardship 

Council®, organizzazione di cui fanno 

parte gruppi come Greenpeace e WWF, 

comunità indigene, ricercatori e altre 

entità coinvolte nel tema deforestazione.

Meson's can provide FSC-certified 

products upon request. FSC® c123245 

certification guarantees the traceability 

of the wood and the origin from forests 

used in a responsible way, issued by the 

Forest Stewardship Council®, an 

organization which includes groups such 

as Greenpeace and WWF, indigenous 

communities, researchers and other 

entities involved in the topic deforestation.

La certificazione CARB2, che 

garantisce il rispetto dei limiti di 

emissione di formaldeide richiesti dal 

California Air Resources Board.

CARB2 certification, that 

guarantees compliance with the 

formaldehyde emission limits required 

by the California Air Resources Board.

La certificazione di conformità 

agli standard di qualità ISO 9001:2015 

per la progettazione, produzione e 

commercializzazione di mobili e 

complementi d’arredo.

Certification of compliance with 

ISO 9001: 2015 quality standards for the 

design, production and marketing of 

furniture and furnishing accessories.
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Questo catalogo è oggetto di copyright©. 

Tutti i diritti di immagini e contenuti sono riservati e appartengono agli autori e a Meson’s Cucine srl. L’eventuale riproduzione, anche parziale, dei 

contenuti dovrà essere richiesta e autorizzata per iscritto da Meson’s Cucine srl.

L’azienda si riserva di introdurre senza preavviso eventuali modifiche tecnico-costruttive sul prodotto e sulle composizioni presentate.

This catalogue is protected by a copyright©. 

All the rights and images contained herein are reserved and belong to the authors and to Meson’s Cucine srl. Reproduction, even partial, of the contents 

must be requested and authorised in writing by Meson’s Cucine srl.

Meson’s reserves the right to include any technical/constructional changes to the product and the presented arrangements without prior notice.

Meson’s Cucine srl

Via Gradisca, 1

33087 Pasiano di 

Pordenone 

Pordenone, Italy

T +39 0434 614911

F +39 0434 628042 

www.mesons.it
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